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s z í n ű ,

m a

r a d ja n a k ,  u t á n a  ro h a n  a v eze tőnek , n a g y n e h e z e n  u tó l-  
é r i  s tu d a k o l ja ,  h o g y  mi ba ja .  A  veze tő , egészen  józan  
észszel beszélve, a z t  m o n d ja :  „ É n  nem  tudom , ké rem  
a lá sa n ,  mi tö r t é n t  velem , de a m in t  o t t  á l lo t tu n k  s a 
t á r s a s á g  e g y ik  t a g já n a k  a  szem ébe  n éz tem , s z a lad n o m  
k e l le t t .  J a j ,  ja j ,  v é g e m  v a n .“ S  f e lu g o rv a  ü lő  h e ly é ­
ről, ro h a n  tovább . A k k o r a  a t á r s a s á g  több i  t a g j a  is 
odaér ,  a veze tő  ped ig  h á t r a  h á t r a  t e k in tv e ,  k é t s é g b e ­
e se t te n  ig y e k sz ik  k ifelé . N é h á n y  ó ra  m ú lv a  az  egész  
t á r s a s á g  n a g y  le lk i  i z g a to t t s á g  k ö z ö t t  v a l a h á r a  k i ju t  
a  b a r la n g b ó l  s k e re s ik  a  veze tő t .  A z  m á r  a k k o r  n y u ­
g o d ta n  fa la toz ik ,  m in th a  sem m i sem  tö r t é n t  vo lna. A  
tá r s a s á g  e g y  f ia ta l  t a g j a  k é rd ő re  von ja ,  h o g y  m i le l te  
a b a r la n g b a n .  A  veze tő  u g y a n a z t  i sm é te l te ,  a  m it  a 
b a r la n g b a n  m ondo tt .  A l ig h o g y  befejezi b eszédé t ,  o d a é r  
az  egész  tá r s a s á g ,  a  v eze tő  fö lu g r ik  s e lsz a la d  és 
fo ly tonosan  a z t  h a j to g a t ja ,  ho g y  ő el v a n  veszve , v ége  
van  1 A  t á r s a s á g n a k  to v á b b  ideje  nem  m a r a d t  a  k ü ­
lönös e se t  to v áb b i  k u t a t á s á r a .  T ö b b  p sz ik o ló g u ssa l  
k ö zö l ték  a z ó ta  ez t  az  e se te t ,  h o g y  nem  v a la m i  h i r t e ­
len  t á m a d t  e lm e z a v a r  vo lt-e  az  o k a  a  v eze tő  i ly e té n  
m a g a v ise le té n e k .  A z  o rvosok  m a jdnem  m in d e g y ik e  
m e g e g y e z e t t  ab b a n ,  h o g y  v a la m i é v e k k e l  e z e lő t t  tö r  
t é n t  s z e re n c s é t le n s é g  v a g y  b ű n te t t  e m lé k é t  id é z h e t te  
föl a  veze tő  e m lék éb en  e g y ,  az a k k o r  lá to t th o z  hason ló  
a rc z  l á t á s a  s ez a v is sz a e m lé k e zé s  o k o z h a t t a  m isz t i ­
k u s  ro h a m á t .  M eg jegyzendő ,  h o g y  a v eze tő  te l je sen  
jó z a n  é le tű ,  e rő te l je s  em ber .  S z e m ta n u k  á l l í t á s a  s z e ­
r in t  p e d ig  m in t  a le g p o n to sa b b  v e z e tő  ism e re te s  ezen 
a v idéken . K i  tu d ja ,  m ily en  e m lé k e k  id é z té k  elő a z t  
a  csodá la to s  j e l e n e te t ,  m e ly  h a so n la to s  l e h e t e t t  a 
W i lk i e  Collins  r e g é n y e ib e n  m e g i ro t t  r é m e s  tö r t é n e ­
tek h ez .

— Egy áthelyezés — tüntetéssel.
S z o b rá n c z ró l  Í r ja  leve lezőnk
m e g y e i  s e g é d ta n f e lü g y e lő n e k  B a r a n y a m e g y é b e  va ló  
á th e ly e z é s e  a  m eg y é b e n ,  de  k ü lönösen  U n g v á r  v á r o ­
sáb an  k e l le m e t le n  h a t á s t  k e l t e t t .  A  m e g y é b e n  és 
U n g v á r t t  iv e t  k ö rö z n e k ,  m e ly re  s z á z á v a l  i r a tk o z t a k  
a lá  abból a czélbó l,  h o g y  a s e g é d ta n fe lü g y e lö n e k  á l ­
lá sá b a n  va ló  m e g h a g y á s á t  a  m in isz te rn é l  k ie sz k ö z ö l­
j é k .  A z  a l á í r á s t  U n g v á r  v á ro s  p o lg á rm e s te re  k ezd te  
meg. A  k é r v é n y b e n  ki van  em elve  E m b e r  t e v é k e n y ­
sége , n e v e z e te s en  : az  ő k ö z re m ű k ö d é se  fo ly tá n  k e l e t ­
k e z e t t  az  u n g m e g y e i  ta n í tó i  e g y e sü le t ,  p o lg á r i  kör,

l é k g y á r t ó ,  a m in ap  fü rödn i m e n te k  a H e rn á d b a .  A lig ,  
h o g y  a v ízbe  m en tek ,  B á n y á s z  m á r  is  a  fo lyó  k öze­
p é n  t e r m e t t  s d a c z á ra ,  h o g y  jó  úszó  volt, v a la m i ö r ­
v é n y b e  k e r ü lh e te t t ,  m e r t  j a jv e sz é k e lv e  fu ldoko ln i  k e z ­
d e t t  k iabá ln i ,  s  az tán  t á r s a  m e g m e n té sé re  s ie te t t ,  de 
vesz té re ,  m e r t  p á r  p i l l a n a t  m ú lv a  a h a b o k  k ö z ö t t  
n y o m ta la n u l  e l tű n te k .  G u b ik  I m r e  h u l l á já t  h a r m a d ­
n a p r a  m e g ta lá l t á k  K ö rö m  község  h a tá rá b a n ,  a  B á n y á s z  
h u l l á ja  n y o m ta la n u l  e l tű n t .  G u b ik  ne je  és 4  k isk o rú  
g y e rm e k e  a l e g n a g y o b b  n y o m o rb a n  m a r a d t  h á t r a .
B á n y á s z  ne jé tő l  k ü lö n v á lv a  é lt ,  c s a lá d o t  nem  h a g y o t t  
m a g a  u tá n .

— Szerencsétlenség egy kőbányá­
ban. S z e p e s v á ra l já n  —  m in t  tu d ó s í tó n k  í r j a  —  e hó
28-án  a  H enne l- fé le  k ő b á n y á b a n  egy  m u n k á s  a  kövek  
ro h a n á sá h o z  sz ü k sé g e s  p u s k a p o r  v é le t le n  m e d g y u la -  
d á sa  k ö v e tk e z té b e n  sú ly o s a n  m e g s é rü l t  s igen  való-

h o g y  a  m u n k á s  s z e m e v i lá g á tó l  m eg  lesz fosztva .

— Vizbefult katona. A H e r n á d  g á t j á n á l  
e g y  sz e k e ré sz  k a to n a  u s z ta tá s  kö zb en  le e s e t t  a

lova  h á t á r ó l  és a v izbe fu l t .  A  ló g a z d á ja  n é lk ü l  ú sz o t t  
ki a  vízből.  H u l l á j á t  m á r  m e g ta lá l tá k .

— Holttest az erdőben. A  sz e p e s - te p ü c z i  
h a tá r h o z  köze lfekvő  e rdőben  —  m in t  a F e ls ő m a g y a r -  
o r sz á g  tu d ó s í tó ja  Í r ja  —  a m in a p  eg y  h o l t t e s t r e  a k a d ­
ta k ,  m e ly b e n  az  o t ta n i  k e re sk e d ő t ,  A n d re jd e sz  F e re n -  
c z e t  fe l i sm e r té k .  A  bonczolás  n y o m án  k id e r ü l t ,  ho g y  
a  s z e ren csé t len  e m b er ,  a k i  A m e r ik á b ó l  való  v issza- 
jö v e te le  ó ta  nem  ig en  épeszű  vo lt ,  m é rg e s  gom bá t  
e v e t t  n y e r s  á l la p o tb a n  s ez o k o z ta  h a lá lá t .

—  Gyújtó villám. S a jó -H id v é g  községben  és 
v idékén , Í r ja  leve lezőnk , a m inap  a d é le lő t t i  ó rá k b a n  
s z o k a t la n u l  t ik k a s z tó  h ő sé g  vo l t .  A z  égbo ltoza ton  
im i t t - a m o t t  vész t  jós ló  b o r u la t  vo lt  l á th a tó ,  m e ly  
P o z s g a i  J ó z s e f  k ö zség i  b í ró ra  és jó m ó d ú  g a z d á ra  
c s a k u g y a n  vész t  is hozott ,  m e r t  d é lu tá n  4  ó ra  tá jb a n ,  
m ik o r  az  előbb m u ta tk o z ó  b o rú lá tó k  te rh e s ,  sö té t  f e l ­
h ő k k é  c so p o r to su l ta k  n a g y  dö rg és  és v i l lá m lá s  k ö z ö t t  
e lk e z d e t t  esni az eső, e g y s z e r re  c sa k  ó r iás i  c s a t t a n á s  
m e l le t t  le c s a p o t t  v i l lám  s P o z s g a in a k  a  község  a lsó  
v ég én  levő c sű rös  k e r t jé b e n  ö s s z e ra k o t t  e g y ik  buza- 
a s z ta g já t  f e lg y ú j to t ta .  A z  a s z ta g  tű z  e l len  b iz to s í tva  
nem  lévén , g a z d á ja  m in te g y  4— 500 f r tn y i  k á r t  v a l ­
lo t t .  S z e re n c se  a sz e re n c sé t len sé g b e n ,  hogy  a f e lg y ú j ­
to t t  k a z a lh o z ,  c sak  n é g y  m é te rn y i  tá v o ls á g b a n  á l ­
lo t t  m ás ik  b u z a a s z ta g o t  s ik e r ü l t  a lá n g o k tó l  m e g o l ­
ta lm a z n i .

—  Egy volt színigazgató halála. E g y
é v tized d e l  e z e lő t t  a  v idék i s z ín ig a z g a tó k  k ö z ö t t  a  l e g ­
n é p s z e rű b b  e m b e r  vo l t  T ó th  B é la ,  a ki m in t  sz ínész  
is sok je le s  do lgo t  p r o d u k á l t .  A gilis ,  és s z e r e te t r e m é l tó  
d i r e k to r  volt, a ki e g y s z e r re  k é t  s z ín tá r s u la to t  is  k o r ­
m án y o z o t t .  D e  a  s z e re n c se  nem  so k á ig  m o so ly g o tt  
re á .  S z é k e s fe h é rv á ro t t  k é n y te le n  v o l t  t á r s u l a t á t  f e l ­
osz la tn i ,  ő m a g a  p e d ig  az o rszágos  s z in é s z 'g y e s ü le t  e l ­
le n ő re  l e t t .  P o n to s  és le lk i ism e re te s  h iv a ta ln o k  volt, 
a  ki m indig  m e g ő r iz te  a sz ivében  a sz ín é sz e t  i r á n t  
va ló  r a jo n g á s t  s  c sak  le g u tó b b  is s z e rk e s z tő je  l e t t  
a n n a k  a m ű v észe t i  a lb u m n a k ,  a m e ly  a  m i i le n iu m ra  
í r á s b a n  és k ép b en  m e g ö r ö k í te t te  vo lna  a m a g y a r  mű 
v é sz v i lá g  n a g y ja i t .  H á r o m  h é t te l  e z e lő t t  ü l te  m eg la- 
k a d a lm á t  s n á s z ú i r a  m e n t  M isko lczra ,  a hol h i r te le n  
e lh u n y t .  B iz o n y á ra  fá jd a lm a sa n  fog ja  é r in ten i  ez a h i r  
m in d azo k a t ,  a k ik  benne  a m in d ig  jó k ed v ű ,  m ind ig  
s z e r e te t r e m é l tó  s z in é sz e m b e r t  k e d v e l té k  és becsü lték .

—  A  lukai eset. V a s á r n a p i  s z á m u n k  n y o ­
m án b o rz a d a lm a s  h i r  k e l t  s z á r n y r a ,  m e ly n e k  á l l í tó la g  
t e g n a p e lő t t  j u t o t t a k  n y o m á ra  L u k a  zem p léu m eg y e i  
fa lu c sk á b a n ,  a  m e ly  h i r  P e t r u s k ó  M ari  o t t a n i  p a r a s z t ­
l e á n y  b o rz a sz tó  és re j te lm e s  h a lá lá ró l  szó lt .  A z  vo lt  
u g y a n is  a  h irb en  m e g írv a ,  h o g y  m időn  P e t r u s k ó  M ari 
a n y ja  te g n a p e lő t t  a  f á s k a m r á b a  lé p e t t ,  iszonyodva  
l á t t a ,  h o g y  a három  lá d a  egy ik éb ő l ,  a m e ly e t  m ég ez 
év  e le jén  k ü ld te k  B u d a p e s t rő l ,  v a la m i  borzasz tó  sz a g u  
n e d v  öm lik  ki. A z  a sszo n y  f e l iz g a to t t ,  é lén k  f a n tá z iá ja  
azonna l  m ű k ö d n i  k e z d e t t  s v é g re  m a g a  is s z e n tü l  h inn i  
k e z d e t t  e g y  a la p t a l a n  ré m m e sé b e n ,  m e ly e t  ö n m a g a  ko ­
ho l t ,  h o g y  t. i. m e g g y i lk o l t  l e á n y á n a k  h o l t te s te  van 
a  ládában .  C s a k h a m a r  szá jró l  s z á j r a  j á r t  a h ir ,  ső t  a 
lu k a i  in te l l ig e n se b b  k ö rö k b e n  h á ro m  n a p  ó ta  e g y é b rő l  
sem  fo ly t  a beszéd. M in t  a v iz sg á la t  m ost k id e r í te t te ,
—  Ír ja  ú ja b b a n  le v e le z ő n k  —  az egész  h is tó r iá b ó l  
e g y  szó sem  igaz  és a  ládábó l k iá ra d ó  b ű z t  c sak  
a  benne  fe lh a lm o z o t t  sok  m indenfé le  pom ádé  idéz te  
elő, m e ly  a n a g y  m eleg b en  o lv a d á sn a k  in d u l t .

— Figyelmeztetés. A zo n  sz ü lő k  ré szé re ,
k ik  f ia ik a t  a fő v á ro sb an  ó h a j t já k  ta n í t t a tn i ,  a já n l ju k  m áz cson to t  m o so t t  k i  a ta la jb ó l .  K ü lö n ö se n  n a g y  
a  S z á n k á s i  Já n o s - fé le ta n  és n e v e lő - in téze te t .  E z e n  n é p c ső d ü le t  n é z te  m a r e g g e l  a z t  a  c so n tv á z a t ,  m e ly ­
m in ta  b e re n d e z ésű n e k  m ondha tó ,  b á rm e ly  ú r i  ig é n y e k -  n e k  k o p o n y á ja  k iá l l t  a  fö ldből s a sze m lé lő re  m e re d t  
n e k  m egfe le lő  s s z a k k é p z e t t  t a n e r ő k k e l  e l l á to t t  in té -  be lő le  az az ép 32  fog, m e ly ly e l  az  i l l e tő t  e l te m e t té k ,  
z e t rő l  a székes  fővárosi k ir .  t a n fe lü g y e lő sé g ,  az  u g y a n -  K i  k e r ü l  a  m ai g e n e rá c z ió b ó l  i lyen  ép 32 fo g g a l  a 
o t ta n i  isko laszék , tö b b  o r sz á g g y ű lé s i  képv ise lő  több- k o p o rsó b a  ?••■ A  v á ro sh a jd u k ,  ho g y  e le jé t  v e g y é k  a

é s  a z o n t ú l  U 3 z ó k é s z ü l é k ü l  is  h a s z n á l h a t j á k  ő k e t .  A z  uj 
t a r i s z n y á k a t  e lő b b  n é h á n y  z á s z l ó a l j n á l  f o g j á k  k i p r ó b á ln i  
é s  ha b e v á l t á k  ö s s z e s  g y a l o g o s o k a t  i g y  f o g j á k  f ö l s z e r e l n i .

Hamisított fekete selyem. Égessünk el egy kis mintát a
venni szándékolt selyemből és a hamisítás rögtön kiderül: Mert 
míg a valódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban össze- 
pödörődik és csakhamar kialszik, maga után csekély barna 
hamut hagyván; addig a hamisított selyem (mely zsíros 
szinü szalonnás lesz és könnyen törik) lassan tovább ég (mint­
hogy rostszálai a festanyagtól telittetten tovább izzanak) és 
sötét barna hamut hagy maga után, de valódi selyem módjára 
soha össze nem pödörödik, csak meggörbül. Ha a valódi selyem 
hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisítványé nem. — H en n e  
b e rg  O. (cs. kir. udvari szállító) s e ly e m g y á ra  Z ü ric h b e n , 
házhoz szállítva, postabér- és vámmentesen szívesen küld bár­
kinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, akár egész vé­
gekben levő valódi selyem szöveteiből. Svájczba czimzett leve­
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Ma­
gyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 12. 3—6

KÖZGAZDASÁG-
Értéktőzsdei hetiszemle.

Budapest, 1895. ju l iu s  26.
Lustig Miksa budapesti bank czég heti jelentése a Felsőma- 

gyarország számára.

A  b o lg á r  k é rd é s  m ég  m e g o ld a t la n ,  a v ih a r  m ég  
nem  c se n d e sü l t  le és im m á r  m á r  is sö té te b b  fe lh ő k  
tű n te k  fel a lá th a tá r o n .  A  b rü x i  k a t a s z t r ó f a  nem  
h a g y h a t t a  é r in te t le n ü l  a  t ö z sd é t  és t é n y le g  s z o k a t la n  
m ódon  b e fo ly á so l ta  a tő z sd é t .  B e fo ly á so l tá k  p e d ig  
n e m c sa k  B écsben ,  hol a  b rü x i  k ő sz é n b á n y a - ré sz v é n y -  
t á r s a s á g  p a p í r ja i t  a d já k  és vesz ik ,  h a n e m  n á lu n k  és 

h o g y  E m b e r  J á n o s  u ng -  m áshol is, hol eme p a p iro k  nem  k é p e z ik  ü z le tk ö té se k
t á r g y á t .  A  j e l z e t t  r é s z v é n y e k  m ásfél év ó ta  k e d v e l t  
ü z le t i  o b jek tu m o k  v o l ta k  a bécsi t ő z s d é n ; é r t é k ü k  
h i r te le n  fö le m e lk e d e t t  150 í r t r ó l  275, m ajd  p e d ig  325 
f r t r a ,  m ig  m ost,  a  k a ta s z t r ó f a  b e k ö v e tk e z té v e l ,  az  á r ­
fo lyam  e g y s z e r r e  190  f r t r a  e s e t t  le és c sa k  a  n a g y ­
m é rv ű  k é n y sz e re la d á so k  m e g sz ű n té v e l  e m e lk e d e t t  fel 
i sm é t  2 3 6 — 2 4 0  f r t r a .  E z  a  baisse  —  k a p c s o la tb a n  a  
p o l i t ik a i  h í re k k e l  —  n y o m o tt  h a n g u la to t  id é z e t t  elő a 
bécsi p iaczon , a  k e d v e z ő t le n  h í re k  s z e r te  f u to t t a k  
m inden  i r á n y b a n  s c s a k h a m a r  é sz re v e h e tő v é  l e t t ,  h o g y

f i l lé rbank , i p a r t e s tü le t ,  g y e rm e k b a r á t - e g y e s ü le t ,  s z e r e - ] a n y á r i  n y u g a lm a t  tö p re n g é s ,  k é te ly ,  szó v a l  i z g a to t t  
te th á z  s tb .  A  k é rv é n y b e n  m ég az  van  fe lhozva ,  h o g y  h a n g u la t  v á l to t t a  fel.
nem  f á j t  vo lna  az á th e ly e z é s e  o ly  a n n y ira ,  ha  m ostan i  j A z  á r fo ly a m o k  a  k ö v e tk e z ő  v a r iá c z ió t  m u ta t j á k  
sz ü k e b b  m u n k a k ö ré b ő l  e g y  m eg y e  t a n ü g y é u e k  é lé re

a r r a  k á l ik  a m in isz te r t ,  m ié  M a g y a r  a r a n y - já r a d é k
k o r o n a - j á r a d é k .........

„  h i te lb a n k - ré sz v .  •••
„ je lz á lo g  - r é s z v é n y e k
„ íeszám ito ló-részv . •••

V á ro s i  v i l lam os vasu t- ré szv .  
R im a m u r á n y i  r é s z v é n y e k  •••

á l l í to t t á k  vo lna .  V é g ü l  a r r a  k é r ik  a m in isz te r t ,  m íg  
r a n g b a n  és h a tá s k ö rb e n  e lő lé p te t ik ,  h a g y ja  m eg  s e g é d ­
ta n fe lü g y e lö n e k  U n g m e g y é b e n .

— Tanítóegyesületek munkálkodása.
A  p ih e n é s  id e jé t  a t a n í tó e g y e s ü le te k  o r sz á g sz e r te  k ö ­
zös m u n k á lk o d á s r a  h a s z n á l já k  fel. L e g ú ja b b a n  U ngm e- 
g y é b e n  és S z a b o lc sb a n  v o l ta k  á l ta lá n o s  ta n i tó g y ü lé s e k .
Mind a k é t  he ly en  igen  é le tb e  vágó  neve lé s i  és ok ta -  O s z t r á k  h i te l - ré sz v é n y  
tá s i  k é rd é se k  f e l e t t  f o ly ta t t a k  é lénk  e szm ecseré t ,  
s z a b o lc sv á rm e g y e i  á l ta lá n o s  ta n í tó e g y e s ü le t  többek  k ö z t  
e lh a tá ro z ta ,  h o g y  m e g y e i  t a n sz e rm ú z e u m o t  lé te s i t .
U g y a n i t t  az  in d í tv á n y o k  so rán  e g y h a n g ú la g  t i s z t e l e t ­
beli t a g g á  v á la s z to t t á k  L a k i t s  V e n d e l  főv. ig a z g a tó -  
ta n í tó t ,  a m a g y a r  t a n i tó k  o rszágos  b iz o t t s á g á n a k  vo l t  
e lnöké t ,  a  k i  16 éven  á t  vo l t  a ta n í tó s á g  vezére , de 
m ost  —  m inden  erős m a ra s z ta lá s  d a c z á ra  —  v ég leg e -  

v is sz a v o n u l t .

Julius 12. Julius 19. Julius 26.
123.90 123 .90  123 .40
100.20  100 .10  99 .60
4 9 2 .—  4 8 7 .—  488 .75
294 .—  2 9 0 .—  29 3 .—
314.25 310 .50  313.25
354 .—  350 .—  3 4 8 .—
294 .50  289 .50  288 .—
4 0 8 .50  398 .50  399 .50

A  O sz t r á k  á l l a m v a s u t - r é s z v é n y  4 4 0 .50  4 3 2 .5 0  431 .75
Déli v a s u t - r é s z v é n y e k  ......... 113 .—• 110 .50  112 .50

sen

— Emberi csontok a lőcse i főtéren»
L ő c se  város  h ire s  J a k a b - t e m p lo m á t  é p í té se  u tá n  fa l la l  
v e t t é k  kö rü l  s a b e z á r t  t e r ü le te t ,  az  a k k o r i  szokás  
s z e r in t ,  te m e tő n e k  h a sz n á l tá k .  I t t  s  a  te m p lo m  a l a t t i  
k r ip tá b a n  n y u g o s z n a k  azok  a rég i  p a t r ic z iu so k ,  k ik e t  
J ó k a i  „ A  lőcse i  fe h é r  a s s z o n y á b a n  éneke l  m eg. A 
ko rsze llem  m eg a  m o d ern  é p í tk e z é s  azonban  l e ro m ­
bo lta  a  k ö r fa la t ,  az  idő p e d ig  e g y e n lő v é  t e t t e  az  o t t  
dom borodó s i r h a lm o k a t  a  s im a fö lddel .  S ő t  en n é l  is 
tö b b e t  te t t .  A z  eső la s s a n k in t  l e h o rd ta  az  e lk o r h a d t  
kop o rsó k ró l  a  fö lde t ,  ú g y ,  ho g y  n é h á n y  év ó ta  a  t e m ­
plom fiéli o lda lán  e g y m á s  u tá n  tű n n e k  elő a  fö ldbő l 
a p á r  száz  évvel e z e lő t t  e lh u n y t  lőcsei p o lg á ro k  k e ­
re sz tü l  k asu l  á lló  csontja i .  K a r -  és lá b sz á rc so n to k ,  
fogak  sz á z á v a l ,  k o p o n y a d a ra b o k  s tb .  o t t  h e v e rn e k  s z a ­
n aszé t .  A  já r ó k e lő k  ru g d a l já k ,  az ebek  sz é th o rd já k ,  a 
u tc z a g y e r e k e k  p e d ig  d o b á ló zn ak  a p o r la d ó  földi m a ­
ra d v á n y o k k a l .  E z t  l á tv a  igazán  lép ten -nyom on , eszünkbe  
ke ll  ju tn i ,  h o g y  po rbó l  v a g y u n k ,  p o r r á  le szünk  ! —  A  
te g n a p i  n a g y  zápor,  m e ly  e lv o n u lt  a  vá ros  fe le t t ,  

m in t  lőcsei lev e lező n k  í r j a  —  ism é t  e g y  egész  ha l-

szörös  évközi lá to g a tá s  u tá n  s az  évzáró  v iz sga  a lk a l  
m á v a l  is igen  e l ism erő leg  n y i l a tk o z ta k ,  a z é r t  fe lh ív juk  
az  é rd e k lő d ő  sz ü lő k  f ig y e lm é t  m ai h i rd e tm é n y ü n k re .

— Különös történet. A z  A g g te le k  m e l le t t  
levő  h ire s  cseppkő  b a r la n g b a n ,  B a r a d lá b a n  s a já t s z e r ü  
és v a ló b a n  m isz t ik u s  e se m é n y  t ö r t é n t  a m inap . E g y  
ú r i  t á r s a s á g  in d u l t  el —  m in t  tu d ó s í tó n k  je le n t i  —  
ju l iu s  18-án, h o g y  a  b a r la n g  c so d á la to s  szép ség éb en  
g y ö n y ö rk ö d jé k .  A  n e v e z e te s sé g e k e t  f á r a d h a ta t l a n  buz- 
g ó sá g g a l  m u to g a t j a  és m a g y a r á z g a t j a  J á n o s ,  az  eg y ik  
l e g ü g y e se b b  v eze tő  h í ré b e n  á lló  g ö m ö rm eg y e i  pa lócz . 
A. k i r á n d u ló k  a te r m é s z e t  r i t k a  szépsége iben  g y ö n y ö r ­
k ö dnek . A  b a r la n g  le g n e v e z e te se b b  ré sz e i t ,  a  V irá g o s  
k e r t ,  D e n e v é r - b a r la n g ,  V ia s z -b a r la n g o t ,  m ár  m e g te k in ­
t e t t é k  s éppen  a P a r a d ic s o m  e lbűvö lő  lá tv á n y o s s á g á t  
s z e m lé l té k ,  a  m ik o r  e g y s z e r  c sa k  t á n to ro g n i  k e z d  a 
v eze tő  s a fe jéhez  k a p v a ,  o t t h a g y ja  ő k e t  s s z a la d  j a j ­
v e szék e lv e ,  nem  tudn i ,  hova. A  kis t á r s a s á g  eg y ik  
fé r f i ta g ja ,  n e h o g y  az  ism e re t le n  h e ly e n  m a g u k r a  m a ­

to v á b b i  n é p c sö d ü le tn e k ,  ö sszeszed tek  a  f r is sen  k im o­
s o t t  c so n to k b ó l  e g y  n a g y  k o s á r r a  va ló t ,  de a  több i  
b izony  o t t  f e h é r ü k  m ost  is. —  M ilyen  k ü lönös  is az, 
je g y z i  m e g  lev e lező n k ,  h o g y  a m o s ta n i  v á ro s i  a t y á k  
n in csen ek  a n n y i  k e g y e le t t e l  e g y k o r i  e lőd je ik  i r á n t ,  
h o g y  v a g y  f e l tö l te tn é k  a  f ő té r  ez a lá m o so t t  ré sz é t ,  
v ag y  p e d ig  s z e d e tn é k  össze a  fé lig  k iá l ló  c so n to k a t  és 
á s a tn á k  el a  te m e tő  v a la m e ly ik  z u g á b a .  V a g y  ta lá n  
ők b iz to s í tv a  v a n n a k  a s  ellen, hogy  e g y k o ro n  nem  épp  
ig y  fog ják-e  r u g d a l n i  az  ő c s o n t ja ik a t  i s ? - ”

— A borjú é s  a tarisznya halála.
N e m  v a la m e ly  sze líden  bőgő á l la t ,  a  p o lg á r i  t a r i s z ­
n y á k  h a lá lá ró l  v a n  szó, h a n e m  a k a to n a i  b o r ju k  és 
t a r i s z n y á k  végérő l ,  a m e ly e t  a  h a d s e re g  m inden  g y a ­
logos v i téze  v a ló sz ín ű leg  öröm m el fog  fogadni. A h a d ­
ü g y m in is z te r  u g y a n is ,  m in t  é r te s ü lü n k ,  le g k ö z e le b b  el 
fog ja  ren d e ln i ,  h o g y  a g y a lo g  c s a p a to k n á l  e d d ig h a s z n á l t  
b o r ju k  és k e n y é r ta r i s z n y á k  h e ly e t t  az  övön  m e g e rő s í ­
te n d ő  z a c sk ó t  fog a lk a lm a z n i .  E zek  k ö n n y e b b e k  lesznek

0̂7188985z-- Hirdetmény.
A b a u j - T o r n a m e g y e  a l i s p á n ja  1895. évi ju l iu s  

hó 21-én k e l t  14412. sz á m ú  h a tá r o z a tá v a l  a  K a s s a —  
B á la -h á m o ri  tö rv h .  közú ton  lévő  K a s s a -H á m o r  k ö z s é g ­
ben levő a b a u j— szepes i  h a tá r h id  ú jbó l  é p í té s é t  1311 
í r t  13 k r .  ö sszeg  e re jé ig  e n g e d é ly e z te .

A f e n t e m ü te t t  m u n k á la t  f o g a n a to s í tá s á n a k  b iz ­
to s í tá sa  czé ljából az  1895. augusztus hó 12-ik napjá­
nak d. e. 11 órájára a v á rm e g y e  a l i sp á n já n a k  h i v a ­
ta lo s  h e ly is é g é b e n  t a r t a n d ó  z á r t  a já n la t i  v e r s e n y t á r ­
g y a lá s  h i r d e t t e t ik .

A  v e r s e n y e z n i  ó h a j tó k  f e lh iv a tn a k ,  h o g y  a  fe n ­
te b b i  m u n k á la t  v é g r e h a j t á s á n a k  e lv á l l a lá s á ra  v o ­
n a tkozó , az  e n g e d é ly e z e t t  k ö l t s é g  u tá n  szám ítan d ó ,  s a 
ré sz le te s  fe l té te le k b e n  e lő i r t  5°/0 b á n a tp é n z ze l  e l l á to t t  
z á r t  a j á n l a t a i k a t  k i t ű z ö t t  n a p  d. e. 11 ó rá já ig  a  n e v e ­
z e t t  h iv a ta ln á l  a n n y iv a l  in k á b b  ig y e k e z z e n e k  beadn i,  
m ive l  a  k é ső b b e n  é r k e z e t t e k  f ig y e lem b e  nem  fognak  
v é te tn i .

A  szóban  fo rgó  m u n k á la t r a  v o n a tk o z ó  m űszak i  
m ű v e le t  és r é s z le te s  fe l té te le k  a n e v e z e t t  m. k . á l lam ép i-  
té sz e t i  h iv a ta ln á l ,  a re n d e s  h iv a ta lo s  ó rá k b a n ,  n a p o n ­
k in t  m e g te k in th e tő k .

K e l t  K a s s á n ,  1895. ju l iu s  hó  25-én.

* Piinküsti Ferencz,
kir. főmérnök.

162. szám. 414 2—2
b. m. 1895.

Árverési hirdetés.
Ezenuel közhirré teszem, hogy a néhai Ja- 

kabfalvy Ferencz hagyatékához tartozó :
3 drb. felsömagy. kölcsönös hitel s ta­

karékegyleti (pennybank) részvény ;
5 drb. tokaji takarékpénztári részvény;
1 drb. felsömagy. épitkezési társasági 

részvény;
2 drb. 100 frtos regale-kötvény ;
12 drb. különféle aranypénz az 1895. 

évi julius hó 30-án d e. 9 órakor hivatalos 
helyiségeimben tartandó árverésen, a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés mellett eladatni fog, mely 
árveréshez a venni szándékozók meghivatnak.

Kassán, 1895. julius 27.
D r .  O f f e n h e i m e r  G y u l a ,
kir. közjegyző, mint bírói kiküldött.


